
BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES - EGW BROWNING
BBR PICATINNY RAIL SCOPE MOUNT

EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. Add the versatility of a one-
piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW BROWNING BBR PICATINNY RAIL SCOPE MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000285
Mfr. No.: 43800
Color: Black
Make: Browning
Model: BBR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370106172

Item details

Made in USA
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BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Browning BBR Long Action Scope Bases entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner
Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie bei
Bedarf.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen informiert, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer die richtigen Werkzeuge und Drehmomentvorgaben bei der Installation der Scope
Bases.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Montieren.
Verwende blauen Loctite wie empfohlen, um das Lösen der Schrauben zu verhindern.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverStilen kompatibel sind.
Vermeide die Verwendung der Scope Bases unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Bewegungen oder Instabilität in deinem Zielfernrohr
bemerkst, stoppe die Nutzung des Produkts sofort und überprüfe es.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installationsschritte:2.

Lokalisieren die Werksmontagelöcher an deinem Browning BBR Empfänger.
Richte die EGW Browning BBR Long Action Scope Bases mit den Werkslöchern aus.
Setze die Torx®Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund fest. Sei
vorsichtig, nicht zu fest zu ziehen.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Nutzung:3.

Nachdem die Montage installiert ist, befestige dein Zielfernrohr an der PicatinnySchiene mit
kompatiblen ZielfernrohrRingen.



Passe den Augenabstand nach Bedarf für deinen Komfort und optimale Sicht an.
Überprüfe regelmäßig die Schrauben auf Festigkeit, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll. Nutze stattdessen ausgewiesene Recycling oder
Abfallentsorgungsanlagen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der EGW Browning BBR Long Action Scope Bases wende
dich bitte an den Hersteller oder besuche die offizielle Website des Produkts.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit deiner EGW Browning BBR
Long Action Scope Bases gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the correct tools and torque specifications when installing the scope bases.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting.
Use blue loctite as recommended to prevent loosening of screws.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver styles.
Avoid using the scope bases in extreme environmental conditions that may affect their performance.
If you notice any unusual movement or instability in your scope during use, stop using the product
immediately and inspect it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before starting installation.

Installation Steps:2.

Locate the factory scope mount holes on your Browning BBR receiver.
Align the EGW Browning BBR Long Action Scope Bases with the factory holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Be cautious not to
overtighten.
Apply a small drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage:3.

Once installed, attach your scope to the Picatinny rail using compatible scope rings.
Adjust the eye relief as necessary for your comfort and optimal viewing.
Regularly check the screws for tightness, especially after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, use designated recycling or waste



disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the EGW Browning BBR Long Action Scope Bases, please contact
the manufacturer or refer to the product's official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your EGW Browning BBR Long
Action Scope Bases. Thank you for your attention to safety.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS BASES DE MIRA DE ACCIÓN LARGA
BROWNING BBR
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Larga EGW Browning BBR. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu montaje de mira. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.
Inspecciona regularmente las bases de mira para detectar signos de desgaste o daño. Reemplaza si es
necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza las herramientas correctas y las especificaciones de par de apriete al instalar las bases de
mira.
No excedas el par de apriete recomendado de 20 pulgadaslibras al montar.
Utiliza loctite azul como se recomienda para evitar que los tornillos se aflojen.
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con los estilos Picatinny o Weaver.
Evita usar las bases de mira en condiciones ambientales extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si notas algún movimiento o inestabilidad inusual en tu mira durante el uso, deja de usar el producto
inmediatamente e inspecciónalo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza socket.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras antes de comenzar
la instalación.

Pasos de Instalación:2.

Localiza los agujeros de montaje de la mira de fábrica en el receptor de tu Browning BBR.
Alinea las Bases de Mira de Acción Larga EGW Browning BBR con los agujeros de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza socket Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Usando la llave Torx®, aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras. Ten cuidado de no
apretar en exceso.
Aplica una pequeña gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso:3.

Una vez instaladas, fija tu mira al riel Picatinny usando anillos de mira compatibles.
Ajusta la distancia de los ojos según sea necesario para tu comodidad y visualización óptima.



Revisa regularmente los tornillos para asegurarte de que estén bien apretados, especialmente
después de un uso intenso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, utiliza instalaciones designadas de
reciclaje o eliminación de desechos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con las Bases de Mira de Acción Larga EGW
Browning BBR, consulta al fabricante o visita el sitio web oficial del producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y la longevidad de tus Bases de Mira de Acción Larga
EGW Browning BBR. Gracias por tu atención a la seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES EMBASES DE
LUNETTE BROWNING BBR LONG ACTION
Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette EGW Browning BBR Long Action. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette. Veuillez
lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Inspecte régulièrement les embases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplaceles si nécessaire.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les outils appropriés et respecte les spécifications de couple lors de l'installation des
embases de lunette.
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage.
Utilise du loctite bleu comme recommandé pour éviter le desserrage des vis.
Assuretoi que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les styles Picatinny ou Weaver.
Évite d'utiliser les embases de lunette dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient
affecter leur performance.
Si tu remarques un mouvement ou une instabilité inhabituelle dans ta lunette pendant l'utilisation, cesse
immédiatement d'utiliser le produit et inspectele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.

Étapes d'Installation :2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de ton Browning BBR.
Aligne les embases de lunette EGW Browning BBR Long Action avec les trous d'origine.
Insère les vis à tête Torx® dans les trous et serreles à la main.
À l'aide de la clé Torx®, serre les vis à un couple de 20 pouceslbs. Fais attention à ne pas trop
serrer.
Applique une petite goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :3.

Une fois installé, fixe ta lunette au rail Picatinny à l'aide d'anneaux de lunette compatibles.
Ajuste le recul des yeux si nécessaire pour ton confort et une vision optimale.
Vérifie régulièrement le serrage des vis, surtout après une utilisation intensive.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Utilise plutôt des installations de recyclage
ou d'élimination des déchets désignées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien concernant les embases de lunette EGW Browning BBR Long
Action, contacte le fabricant ou consulte le site officiel du produit.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et une longévité de tes embases de lunette EGW
Browning BBR Long Action. Merci de ton attention à la sécurité.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Browning BBR Long Action. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo supporto per ottica. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo come previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle segnalazioni di richiamo controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli strumenti corretti e le specifiche di coppia quando installi le basi per ottica.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il montaggio.
Usa il loctite blu come raccomandato per prevenire il allentamento delle viti.
Assicurati che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con gli stili Picatinny o Weaver.
Evita di utilizzare le basi per ottica in condizioni ambientali estreme che potrebbero influenzare le loro
prestazioni.
Se noti movimenti insoliti o instabilità nel tuo ottica durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso del
prodotto e ispezionalo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola Torx®.
Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Passaggi di Installazione:2.

Individua i fori di montaggio ottico di fabbrica sul ricevitore Browning BBR.
Allinea le basi per ottica EGW Browning BBR Long Action con i fori di fabbrica.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a mano.
Utilizzando la chiave Torx®, stringi le viti a una coppia di 20 pollici lbs. Fai attenzione a non
stringere eccessivamente.
Applica una piccola goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso:3.

Una volta installato, fissa il tuo ottica alla guida Picatinny utilizzando anelli per ottiche compatibili.
Regola il rilievo dell'occhio secondo necessità per il tuo comfort e la visione ottimale.
Controlla regolarmente le viti per verificarne la tenuta, specialmente dopo un uso intenso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Utilizza invece impianti di riciclaggio o smaltimento
dei rifiuti designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande di sicurezza o supporto riguardanti le basi per ottica EGW Browning BBR Long Action, ti
preghiamo di contattare il produttore o di consultare il sito web ufficiale del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e la longevità delle tue basi per ottica EGW Browning
BBR Long Action. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av kikkertfestet ditt. Vennligst les
dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes kun som tiltenkt og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser regelmessig kikkertfester for tegn på slitasje eller skade. Bytt ut om nødvendig.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid riktige verktøy og dreiemoment spesifikasjoner når du installerer kikkertfestene.
Ikke overskrid det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs ved montering.
Bruk blå loctite som anbefalt for å forhindre at skruer løsner.
Sørg for at kikkertringene som brukes er kompatible med Picatinny eller Weaver stiler.
Unngå å bruke kikkertfestene i ekstreme miljøforhold som kan påvirke ytelsen deres.
Hvis du merker noen uvanlig bevegelse eller ustabilitet i kikkerten under bruk, stopp umiddelbart bruken
av produktet og inspiser det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en sokkelhode Torx®nøkkel.
Sørg for at våpenet er uladet og i en sikker tilstand før du begynner installasjonen.

Installasjonstrinn:2.

Finn fabrikkens kikkertfestehull på din Browning BBR mottaker.
Juster EGW Browning BBR Long Action Scope Bases med fabrikkhullene.
Sett sokkelhode Torx®skruene inn i hullene og stram dem for hånd.
Bruk Torx®nøkkelen, stram skruene til et dreiemoment på 20 tommer lbs. Vær forsiktig så du ikke
strammer for mye.
Påfør en liten dråpe blå loctite på hver skrue for å sikre dem på plass.

Bruk:3.

Når de er installert, fest kikkerten til Picatinnyskinnen ved hjelp av kompatible kikkertringer.
Juster øyeavstanden etter behov for din komfort og optimal visning.
Sjekk regelmessig skruene for stramhet, spesielt etter tung bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Bruk i stedet utpekte resirkulerings eller



avfallshåndteringsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller støtte angående EGW Browning BBR Long Action Scope Bases,
vennligst kontakt produsenten eller referer til produktets offisielle nettside.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk og lang levetid for dine EGW Browning BBR Long Action
Scope Bases. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej
szyny montażowej. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z
instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj podstawy lunety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień
je.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi i specyfikacji momentu obrotowego podczas instalacji podstaw
lunety.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego wynoszącego 20 cali lbs podczas montażu.
Używaj niebieskiego loctite'a zgodnie z zaleceniami, aby zapobiec luzowaniu się śrub.
Upewnij się, że używane pierścienie lunet są kompatybilne z stylami Picatinny lub Weaver.
Unikaj używania podstaw lunety w ekstremalnych warunkach środowiskowych, które mogą wpłynąć na
ich działanie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe ruchy lub niestabilność swojej lunety podczas użytkowania,
natychmiast przestań używać produktu i go sprawdź.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Kroki Instalacji:2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze Browning BBR.
Ustaw EGW Browning BBR Long Action Scope Bases w linii z fabrycznymi otworami.
Włóż śruby Torx® do otworów i dokręć je ręcznie.
Używając klucza Torx®, dokręć śruby do momentu obrotowego 20 cali lbs. Uważaj, aby ich nie
przekręcić.
Nałóż małą kroplę niebieskiego loctite'a na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, zamocuj swoją lunetę do szyny Picatinny za pomocą kompatybilnych pierścieni
lunet.
Dostosuj odległość oka według potrzeby dla Twojej wygody i optymalnego widoku.



Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem luzu, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego korzystaj z wyznaczonych
obiektów recyklingowych lub utylizacyjnych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego EGW Browning BBR
Long Action Scope Bases, skontaktuj się z producentem lub odwiedź oficjalną stronę produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie i długowieczność swoich EGW
Browning BBR Long Action Scope Bases. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Browning BBR Long Action Scope Basesin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää kiikarin kiinnitystä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina oikeita työkaluja ja vääntömomenttiarvoja asentaessasi kiikarin jalustoja.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia 20 tuumaa lbs asennettaessa.
Käytä sinistä loctitea suositusten mukaisesti estääksesi ruuvien löystymisen.
Varmista, että käytettävät kiikarin renkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weavertyylien kanssa.
Vältä kiikarin jalustojen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai epävakautta kiikarissasi käytön aikana, lopeta tuotteen käyttö
välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkakanta Torx®avain.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet:2.

Etsi Browning BBR vastaanottimesta tehdas asennettujen kiikarin kiinnityskolojen paikat.
Kohdista EGW Browning BBR Long Action Scope Bases tehdasreikiin.
Aseta sokkakanta Torx®ruuvit reikiin ja kiretä ne käsin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuvit vääntömomenttiin 20 tuumaa lbs. Ole varovainen, ettet
ylikiristä.
Levitä pieni tippa sinistä loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö:3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikarisi Picatinnyrautaa käyttäen yhteensopivia kiikarin renkaita.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan mukavuuden ja optimaalisen näkymän saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus, erityisesti raskaan käytön jälkeen.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Käytä sen sijaan nimettyjä kierrätys tai jätteiden
hävittämispaikkoja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea EGW Browning BBR Long Action Scope Basesin suhteen, ole hyvä
ja ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen virallinen verkkosivusto.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EGW Browning BBR Long Action Scope Basesin turvallisen käytön ja
pitkäikäisyyden. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din kikarskytteskena.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet kikarskytteskenorna för tecken på slitage eller skador. Byt ut dem om det behövs.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid rätt verktyg och vridmomentsspecifikationer vid installation av kikarskytteskenorna.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering.
Använd blå loctite som rekommenderat för att förhindra att skruvarna lossnar.
Säkerställ att de kikarsikte ringar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaverstilar.
Undvik att använda kikarskytteskenorna i extrema miljöförhållanden som kan påverka deras prestanda.
Om du märker någon ovanlig rörelse eller instabilitet i ditt kikarsikte under användning, sluta använda
produkten omedelbart och inspektera den.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx®nyckel.
Säkerställ att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.

Installationssteg:2.

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikte hålen på din Browning BBR mottagare.
Justera EGW Browning BBR Long Action Scope Bases med fabrikhålen.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i hålen och dra åt dem för hand.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs. Var försiktig så att
du inte drar åt för hårt.
Applicera en liten droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning:3.

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte på Picatinnyskenan med kompatibla kikarsikte ringar.
Justera ögonavståndet efter behov för din komfort och optimala visning.
Kontrollera regelbundet skruvarna för åtdragning, särskilt efter intensiv användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Använd istället avsedda återvinnings eller



avfallshanteringsanläggningar.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående EGW Browning BBR Long Action Scope Bases, vänligen
kontakta tillverkaren eller hänvisa till produktens officiella webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för dina EGW Browning
BBR Long Action Scope Bases. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



BROWNING BBR LONG ACTION SCOPE BASES
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Browning BBR Long Action Scope Bases. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho montážního zařízení na
puškohled. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument před instalací a použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. V případě
potřeby je vyměňte.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte správné nástroje a specifikace kroutícího momentu při instalaci základů puškohledu.
Nepřekračujte doporučený kroutící moment 20 palcových liber při montáži.
Používejte modrý loctite, jak je doporučeno, aby se zabránilo uvolnění šroubů.
Ujistěte se, že použité kroužky na puškohled jsou kompatibilní s Picatinny nebo Weaver styly.
Vyhněte se používání základů puškohledu v extrémních environmentálních podmínkách, které mohou
ovlivnit jejich výkon.
Pokud během používání zaznamenáte jakýkoli neobvyklý pohyb nebo nestabilitu vašeho puškohledu,
okamžitě přestaňte produkt používat a zkontrolujte ho.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s hlavou Torx®.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Kroky instalace:2.

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na vašem přijímači Browning BBR.
Zarovnejte EGW Browning BBR Long Action Scope Bases s továrními otvory.
Vložte šrouby s hlavou Torx® do otvorů a ručně je utáhněte.
Pomocí šroubováku Torx® utáhněte šrouby na kroutící moment 20 palcových liber. Buďte opatrní,
abyste je nepřetáhli.
Naneste malé množství modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Použití:3.

Jakmile je instalováno, připevněte svůj puškohled k Picatinny liště pomocí kompatibilních kroužků
na puškohled.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro vaše pohodlí a optimální vidění.
Pravidelně kontrolujte šrouby na těsnost, zejména po intenzivním používání.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho použijte určené recyklační nebo odpadní
zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně EGW Browning BBR Long Action Scope Bases,
prosím, kontaktujte výrobce nebo se odvolejte na oficiální webové stránky produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost vašich EGW Browning BBR
Long Action Scope Bases. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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